
MERHUM AHMET TEKİN’İN KUR’ÂN’IN ANLAŞILMASINA DOĞRU

TEFSÎRÎ MEÂLİ
Allah Rahmet Eylesin

l

يـكُُمْْ اِِلَىَ الْْبََرِّ�ِ  ا نَجَّٰ�ٰ َ ا اِِيَّ�اَهُۚ�ۚ فََلَمََّ� � َ مََنْْ تَدَْْعُُونََ اِِلَّٓا� ُ فِِي الْْبََحْْرِِ ضََلَّ� رُّ� ُ كُُمُُ الضُّ� َ وََاِِذََا مََسَّ�
ِنْْسََانُُ كََفُُورًاً ﴿67﴾ اََعْْرََضْْتُمُْۜ�ۜ وََكََانََ ا�لْاِ

67 Denizde başınıza bir felâket geldiğinde, O’ndan baş-
ka bütün yalvardıklarınız kaybolup gider. O sizi kurta-
rıp karaya çıkardığında, yine eski halinize dönersiniz. 
İnsanoğlu çok nankördür, azgın, inkârı alışkanlık hali-
ne getirmiş biridir.

كُُمْْ حََاصِِبًاً   اََفََاَمَِِنْْتُمُْْ اََنْْ يَخَْْسِِفََ بِِكُُمْْ جََانِبََِ الْْبََرِّ�ِ اََوْْ يُرُْْسِِلََ عََلَيَْـْ
﴾68﴿ ۙ َ الَا تَجَِِدُُوا لَكَُُمْْ وََك۪۪يلًاۙ� ثُمَُّ�

68 O’nun sizi, kara tarafında yerin dibine geçirmeye-
ceğinden, yahut üstünüzde taş yağdıran bir kasırga es-
tirmeyeceğinden emin misiniz? Sonra kendinizi savu-
nan bir hâmi, bir koruyan da bulamazsınız.

يحِِ  كُُمْْ قََاصِِفًاً مِِنََ ارّ۪ل�۪  اََمْْ اََمِِنْْتُمُْْ اََنْْ يُعُ۪۪يدََكُُمْْ ف۪۪يهِِ تَاَرََةًً اُخُْْرٰٰى فََيُرُْْسِِلََ عََلَيَْـْ
َ الَا تَجَِِدُُوا لَكَُُمْْ عََلَيَْْنََا بِِه۪۪ تَبَ۪۪يعًاً ﴿69﴾ ۙ ثُمَُّ� كُُمْْ بِِمََا كََفََرْْتُ�مْۙ فََيُغُْْرِِقَـَ

69 Yoksa, O’nun sizi, kulluk sözleşmesindeki ortak 
taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk bi-
lincini şuur altına itip örtbas ederek inkârınız, küfrü-
nüz, nankörlüğünüz sebebiyle, bir kez daha oraya, de-
nize gönderip, bulunduğunuz yerde bir fırtına çıkararak 
boğmayacağından emin misiniz? Sonra bundan dolayı 
kendinize, intikamınızı alacak, sizi arayıp bulacak bir 
koruyucu da bulamazsınız.

بََاتِِ  َيِّ�ِ ٓ�ن۪ٓي اٰٰدََمََ وََحََمََلْْنََاهُُمْْ فِِي الْْبََرِّ�ِ وََالْْبََحْْرِِ وََرََزََقْْنََاهُُمْْ مِِنََ الطَّ� مْْنََا بَ َ  وََلَقَََدْْ كََرَّ�
﴾70﴿ ۟ نْْ خََلَقَْْنََا تَفَْْض۪۪ي�لًا۟ َ لْْنََاهُُمْْ عََلٰٰى كََث۪۪يرٍٍ مِِمَّ� َ وََفََضَّ�

70 Andolsun ki, biz Âdemoğulları’nı asâletli, şerefli ve 
saygıya lâyık kıldık, ikrama lâyık gördük. Karada ve 
denizde onlara ulaşım imkânları sağladık. Onlara helâ-
linden, temizinden ve sağlıklısından rızık ve servetler 
verdik. Lütufta bulunarak onları yarattığımız birçok 
varlıklardan gerçekten üstün kıldık.

نََ  ٓ�لٰٓئِِكََ يَقَْْرََؤُ۫�۫ ۚ فََمََنْْ اُوُ۫۫تِيََِ كِِتَاَبَهَُُ بِِيََم۪۪ينِِه۪۪ فََاُوُ۬۬ َ اُنَُاَسٍٍ بِِاِِمََامِِهِِ�مْۚ  يَوَْْمََ نَدَْْعُُوا كُُلَّ�
كِِتَاَبَهَُُمْْ وََالَا يُظُْْلَمَُُونََ فََت۪۪يالًا ﴿71﴾

H  71 Her insan topluluğunu, kitapları ve  önderleriyle 
çağıracağımız gün, kimlerin amel defteri sağından ve-
rilirse, onlar kıl kadar bir haksızlığa uğramamış olarak 
amel defterlerini okuyacaklar.

ُ سََب۪۪يالًا ﴿72﴾ ٰخِِرََةِِ اََعْْمٰٰى وََاََضََلُّ� ٓ�ه۪ٓ اََعْْمٰٰى فََهُُوََ فِِي ا�لْاٰ  وََمََنْْ كََانََ ف۪۪ي هٰٰذِِ
72 Her kim, bu dünyada, hak ve hakikati, çevresinde 

olup bitenleri görmekte kör kesiliyorsa, âhirette, ebedî 
yurtta da kördür. Üstelik hiçbir çıkış yolu bulamayacak 
derecede felâketle karşı karşıyadır.

ٓ�نَٓا اِِلَيَْْكََ لِتَِفَْْتَرَِِيََ عََلَيَْْنََا غََيْْرََ�هُۗۗ  يٓ�ذ۪ٓ اََوْْحََيْْ  وََاِِنْْ كََادُُوا لَيَََفْْتِِنُوُنَكَََ عََنِِ الَّ�
تَّالَا�خَََذُُوكََ خََل۪۪يالًا ﴿73﴾ وََاِِذًاً 

73 Seni sana vahyettiklerimizden ayırarak, vahyimi-
zin dışında, bizim adımıza, gelişigüzel şeyler uydurman 
konusunda az kalsın büyük bir sıkıntıya sokacaklardı. 
Bunu başarabilselerdi, kesinlikle seni dost edineceklerdi.

﴾74﴿ ۗ َتْْنََاكََ لَقَََدْْ كِِدْْتََ تَرَْْكََنُُ اِِلَيَْْهِِمْْ شََيْْـًٔاً قََل۪۪ي�لًاۗ ا اََنْْ ثَبََّ�  وََلَوَْْ�لَٓا
74 Eğer biz sana güven, ihtiyat, cesaret, güç ve sebat 

vermemiş olsaydık, neredeyse birazcık onlara meyle-
decektin. ذَََقْْنََاكََ ضِِعْْفََ الْْحََيٰٰوةِِ وََضِِعْْفََ الْْمََمََاتِِ  َ الَا تَجَِِدُُ لَكَََ عََلَيَْْنََا نَصَ۪۪يرًاً ﴿75﴾  اِِذًاً �لَاَ ثُمَُّ�
75 O takdirde, kesinlikle, sana dünya hayatında, kat 

kat ceza, âhiret hayatında da kat kat azap tattıracaktık.
Sonra, bize karşı, kendine yardım edecek 

birini de bulamayacaktın.
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